
 104                                                                ҚазҰУ хабаршысы. Шығыстану сериясы. №2 (51). 2010 

Алматы, 1999.  
- Сүйерқұл Б.М. «Ат-Тухфа ...» ескерткіші (XIV 
ғасыр) тіліндегі етістік категориялары. - КД. – 
Алматы, 1999. 
- Боранбаев С.Е. Ескі қыпшақ тіліндегі 
есімдерді салыстырмалы-тарихи тұрғыдан 
зерттеу («Арабша-қыпшақша сөздік» бойынша, 
XIV ғ.). – КД. – Алматы, 2000.   
- Абдрахманова К.Х. Қожа Ахмед Яссауидің 
«Диуан-и хикмет» тіліндегі септік 
жалғауларының сипаты. – КД. – Алматы, 2000.  
- Убайдуллаева Г.Ж. «Мухаббат-наме» 
ескерткішінің (XIV ғ.) текстологиясы 
(жәдігерліктің қазақ тіліне қатысы). – КД. – 
Алматы, 2001. 
- Сманова. XII-XIV ғасыр әдеби жазба 
ескерткіштеріндегі рай категориясы. – КД. – 
Алматы, 2002.  
- Баялиева Г.Ж. XI-XII ғасырлардағы жазба 
әдеби ескерткіштер тіліндегі сын есімдер 
(«Құтадғу билиг» пен «Һибат-ул хақайиқ» 
жәдігерліктері бойынша). – КД. – Алматы, 
2003. 
- Әдірахман Ә.Ә. Құран Кәрімдегі тұрақты 
тіркестер мен термин сөздерінің қазақ тілінде 
берілуі (лингвомәдени аспектісі). – АКД. – 
Алматы, 2004. 
- Сабыр М.Б. Орта түркі тілі лексикасы мен 
қазақ тілі лексикасының сабақтастығы (XIV 
ғасыр жзба ескерткіштері негізінде). – ДД. – 
Алматы, 2004.   
- Жалмаханов Ш.Ш. Түркі лексикасының 
семантикалық деривациясы (түркі жазба 
ескерткіштері мен қазіргі түркі тілдерінің 
материалдары бойынша). – ДД. – Алматы, 
2004.  
- Шағырова Б.Д. М.Қашқаридың «Диуани 
лұғат-ит-түрік» еңбегіндегі және қазіргі 
тіліндегі етістік категориясы (салыстырмалы 
зерттеу).- КД. – Алматы, 2004. 
- Масимова Х.В. Исмәтулла Мөжизидің 
«Тәварих-и мусиқиун» трактатының 
фонетикалық және лексика-грамматикалық 
ерекшеліктері. – АКД. – Алматы, 2005.  
- Есбосынов Е.З. Ескі қыпшақ тілінің лексика-
грамматикалық ерекшеліктері (Абу Хаййан 
еңбегі бойынша, XIV ғ.). – АКД. – Алматы, 
2006.  
- Мамырбекова Г.М. 18-19 ғғ. араб жазулары 
қазақ жазбаларының графикалық-
орфографиялық ерекшеліктері. – АКД. – 
Алматы, 2006. 
- Жуынтаева З.Н. Қазіргі қазақ тілі синтаксисі 

заңдылықтарының Қ.Жалайыридің «Жами ат-
Тауарих» мәтінтүзіміндегі көрінісі. – АКд. – 
Астана, 2006.  
- Өмірбаев Н.Ж. Ескі қазақ жазба тілі 
үлгілеріндегі лексика-семантикалық және 
сөзжасамдық ерекшеліктер (15-17 ғғ.). – АКД. – 
Алматы, 2007. 
- Ахметжанова А.И. Особенности языка 
памятников письменности XVIII-XIX вв. (на 
материале переводных документов казахско-
русских отношений). - АКД. – Алматы, 2006.  
- Сартқожаұлы Қ. Байырғы түрік жазуы: 
алфавит жүйесі және фонологиясы. - АДД. – 
Алматы, 2008.  
- Доспаганбетова М.Қ. Лексикографиялық 
деректердегі космонимдер (түркі тілдері 
бойынша). – АКД. – Алматы, 2006. 
- Жанғабылова З.К. Етістік тұлғалы 
антропонимдер (түрік және қазақ тіл деректері 
негізінде). – АКД. – Алматы, 2006. 
- Мухитдинов Р.С. «Диуан лұғат әт-турк» және 
араб лексикографиясы: тарихи негіздері мен 
теориялық принциптері. – АКД. – Алматы, 
2010.  

*** 
1. Сыздықова Р., Қойгелдиев М. Қадырғали би 

Қосымұлы және онын жылнамалар жинағы. – Алматы, 
1991. 45.   
2. Жодасбеков М., Сартқожаұлы Қ. Орхон 
ескерткіштерінің толық атласы. – Астана, 2005.  
3. Жолдасбеков М., Сарткожаулы К. Атлас Орхонских 
памятников. – Астана, 2006.  
4. Жумагул С.Б.  Көне түрік әдеби мұраларының қазақ 
тіліне аударылуы (XX ғасырдың 80-жылдарындағы 
еңбектер негізінде)// Материалы международной 
научно-практической конференции «Отечественная 
тюркология: проблемы, поиски и итоги». - Алматы, 
2007.  
5. Котков С.Н. Лингвистическое источниковедение и 
история русского языка. – М., 1980.  
6. Кеңесбаев І.К.  Орта ғасыр ескерткіштерін зерттеу 
жайында бірер сөз// Исследования старотюркских 
письменных памятников. – Алма-Ата, 1983.  
7. Омаров Б. Көне түркі жазуларының зерттелу жайы// 
Көне түркі жазуларының зерттелуі: бүгіні мен 
болашағы. – Астана, 2004.  

*** 
Мақалада Шығыстың жазба жәдігерліктерінің 

Қазақстанда зерттелу тарихына лингводеректану ілімі 
тұрғысынан қысқаша шолу жасалады. Бұл бағытта 
жарық көрген негізгі еңбектер сөз етіледі.    

*** 
In article the question on studying of monuments of 

writing of the East in Kazakhstan from the linguistic point 
of view is taken up. The basic personnel and works in the 
given direction are presented. 
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ТІЛ ОҚЫТУДА ЗАМАНАУИ АҚПАРАТТЫҚ ЖӘНЕ КОММУНИКАЦИЯЛЫҚ 
ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ  ҚОЛДАНУ 

 



Адамзат ХХ ғ. аяғында дамудың 
постиндустриялық және ақпараттық қоғам атты 
жаңа сатысына өтті. Біздің “ақпарат және  
қатынас ғасырында өмір сүреміз” деуіміз қате 
пікір, себебі ақпарат және қатынас ұғымдары 
бұрыннан белгілі. Адамзат қоғамы мыңдаған 
жылдар бойы білім алып, ақпаратты өңдеу 
және дамытуды меңгерген. Алғашында 
қолжазба кейін баспа құралы, телефон, 
теледидар қолданысқа шықты. Қоғамның 
компьютерлік технология ғасырына өтуі 
ақпаратты тиімді өңдеп  ұсынуға жол ашты. 
Бұл көп ақпаратты тиімді өңдеп сақтауға 
мүмкіншілік туғызды. Дегенмен, заманауи 
сатыдағы ақпарат қоғамы әрқашан 
жаңашылдықты талап етеді, сондықтан адамзат 
үнемі білімін жетілдіруге тиісті. Адамзат 
жинаған көлемді білім, оқыту үрдісінің жаңа 
әдістерін талап етеді. 

Қоғам дамудағы ақпараттың ролі және 
ақпараттық технологияның қарқынды өсуі 
ақпараттық мәдениеттің қалыптасуына негіз 
болды. Жаңа компьютерлік технологияны 
қолданбас бұрын, тіл үйренушіге жаңа ойлау 
қабілетін қалыптастыру керек. Ақпарат 
қоғамында өмір сүруші бүгінгі күнгі тұтынушы 
компьютер өмірінің ажырамас бөлігі болуы 
керек. Сондықтан оқу үрдісінде ақпараттық 
және қатынастық технологиясын қолдану - 
білім саласында өзекті мәселе.  

Ақпараттық қоғам  – бұл «әлеуметтік-
экономикалық дамудың қоғам мүшелері 
арасында ақпаратты өндіруге, қайта қарауға, 
сақтауға, таратуға, тәуелді /7, 5/. 

Егер қоғамның 50% ақпараттық қолданысқа 
тәуелді болса, қоғамды ақпаратты қоғам деп 
атауға болады.  Ақпараттық қоғамда негізгі 
фактор материялдық емес, идеялық – білім 
және ақпарат болуымен ерекшеленеді. Бұл 
қоғамның ерекшеліктері:   

 Қоғам өміріндегі ақпарат ролінің 
маңыздылығы; 

 Адам өміріндегі ақпараттық қатынас 
өнімдері мен ақпараттық қызметтің қажеттілігі; 

 әлемдік ақпараттық кеңістік құру. 
Қоғамды ақпараттандыру қоғамның кез-

келген мүшесіне заңды құпиялы ақпараттан 
басқа барлық ақпарат көзіне еркін енуге 
мүмкіндік беретін бір-бірімен байланысты 
саяси, әлеуметтік-экономикалық, ғылыми 
факторлардың жиынтығын білдіреді.  Қоғамды 
ақпараттандырудың мақсаты өнімділікті  және 
еңбек жағдайын жеңілдету арқылы адам 
өмірінің сапасын жақсарту.  

Білім ғылым мен өндірістің арасында 
болғандықтан, қоғам өндірісінің даму сатысына 
және ғылым деңгейіне сәйкес болуы тиіс. ХХ 
ғасырдың екінші жартысында өндіріс пен 
ғылым, білім даму қарқынына қарағанда 

кеңінен өріс алды. Нәтижесінде өндіріс пен 
ғылым және білім арасында көптеген қарама-
қайшылықтар туды. 

70 жылдардың  басында әлемдік сипат алып, 
әлеуметтік-саяси және экономикалық  
үрдістерге және техника мен ғылымның әсіресе 
информитика саласының сапалы өзгерістеріне 
әкелген білім дағдарысы болды. Білім 
жүйесінде дамудың жаңа бағыты жекешелену 
курсы, өз бетімен білім алу қажеттілігі туғаны 
айқындалды. 

Білім саласында білімді демократизациялау, 
компьютеризациялау, гуманизациялау, білім 
алу бағдарламасын таңдау еркіндігі білім 
берудің үздіксіз жүйесі өз күшіне енуде.   

Білімді ақпараттандыру кезеңдері 
Білімді ақпараттандырудың бірінші сатысы 

(электронизациялау) техникалық маман-
дандыру студенттеріне алдымен электронды 
құралдарды және есептеуіш құралдарды, кейін 
гуманитарлық саланы (60 жылдар аяғы 70 
жылдар басы) дайындық үрдісіне енгізді. 
Алгоритмдеу және программалау негізіне, 
логикалық алгебра элементтеріне, ЭЕМ матема-
тикалық үлгілеуге оқыту ұйғарылды. 

Аталған ұйғарым студенттер арасында 
ойлаудың алгоритмдік түрін қалыптастыруды, 
программалау тілін игеруді, ЭЕМ-де жұмыс 
істеуді меңгеруді көздеген. Программалау 
құралдарын гуманитарлық білім беру 
саласындағы қарапайым қолданушыларға 
жұмыс істеудегі қолайсыздықтар нәтижесінде 
есептеуіш техникалары кеңінен қолданысқа 
түспеді. 

Білімді ақпараттандырудың екінші сатысы 
(компьютеризациялау) 70 жылдардың ортасы 90 
жылдар арасында қарапайым бағдарламамен 
қамтамассыз ететін, жаңа компьютерлердің 
пайда болуымен ұштасты. Аталған компьютер-
лік сауаттандырушы технологиялар үлгілеу 
көмегімен көптеген (химиялық, фихзикалық, 
әлеуметтік, педогогикалық және т.б.) үрдістер 
мен құбылыстарды зерттеуге мүмкіндік берді. 
Білім беру саласында, білімді қадағалау және 
оқу үрдісін басқаруда жүйені автоматтандыру 
кең өріс алды.  

Үшіншіден, білім беруді ақпараттандыру-
дың заманауи сатысы көлемді ақпаратты 
жеделдетілген түрде жинақтайтын, жаңа 
ақпараттық және телеқатынастық техноло-
гиялы жаңа дербес компьютерлер қолданы-
луымен сипатталады. Сонымен қатар 
мультимедия-технологиялық және вертуальды 
ақиқаттық, әлеуметтік салаға әсері жайлы 
ақпараттандыру.  

Білімді ақпараттандырудың негізгі 
жолдары.  

Білім беру саласында ақпараттандырудың 
енгізілуіне байланысты оның негізгі бағыттары 
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төмендегідей болмақ:  

 оқыту үрдісінде ақпараттық технологияны 
қолдануда мамандарды дайындау сапасын 
жоғарылату; 

 оқыту тәсіліндегі интеллектуалды және 
шығармашылықты жоғарлатуды нәтиже 
ретінде қарастырып оқытудың белсенді 
әдістерін қолдану; 

 оқушының жеке ерекшеліктеріне 
ақпараттық технологиялық оқытуды бейімдеу; 

 ақпараттық технологияны қашық-тықта 
/дистанцион./ оқытуды жетілдіру; 

 оқу үрдісінің ақпараттық-әдістемелік 
қамтылуын  жетілдіру. 

Сонымен қатар білім беру саласын 
ақпараттандырудағы ең басты мәселе - басқа 
ақпараттандырылған қоғамнан алда болу. Білім 
беру үрдісінде алынған  білім мен дағды 
әртүрлі қоғамның негізіне жатады. 

Жұмыс барысында АҚТ құрылғысы, 
телеқатынастық жобаларға ерекше көңіл 
бөлуге тиістіміз. Ол компьютерлік 
телеқатынастық негізінде құралған, аяқталған 
кешенді іскерлікті көрсетеді (оқу-танымдық, 
зертеушілік, шығармашылық немесе ойындық). 
Осы жұмыс барысында сол немесе басқа 
тақырып бойынша әртүрлі ықпалды 
қолдануымен материалды толық меңгеруді 
ұйғарады.  

Жобаларды түрлендіруде бірнеше 
белгілерді байқау қажет, осы белгілер арқылы 
жобаларды  бөлу керек: 
1. доминаторлық әдіс бойынша (зерттеушілік, 
шығармашылық,  қызық оқиғалы, ойын); 
2. маңызды доминаторлық бойынша (әдеби-
шығармашылық, ғылыми, экологиялық, тілдік, 
мәдениеттанушылық, спорттық, географиялық, 
тарихи, музыкалық); 
3. координациялау сипаты бойынша (тікелей, 
жасырын); 
4. контактілер мінезі бойынша (әртүрлі елдің 
оқушылары); 
5. Жүргізу уақыты бойынша (қысқа және ұзақ 
уақытта, эпизодикалық); 
6. қатысушылар мөлшері бойынша (жекеше, 
қостық, топтық). 
Осыдан шығатын нақты шетел тіліндегі 
телеқатынастық жобалардың типологиясын 
құрасақ:  алдымен  типологиялық негізі 
болатын тіл үйретудегі мақсатты құру қажет:  
1) Тілді практика жүзінде меңгеру; 
2) Оқушының лингвистикалық және 
филологиялық жағынан дамуы; 
3) Мәдениеттанушылық (елтану) білімімен 
танысу; 
4) Ситуативтік қатынасты үйрету (қатынастық 
жағы). 

Жоғарыда атап өткен мақсаттарға сүйене 
отырып, телеқатынастық жобалардың 

типологиясын ұсынуға болады:  
I. Тілдік телеқатынастық жобалар: 

1. Оқытылатын жобалар, тілдік 
материалдарды меңгеруге, тілді білуге және 
дағдылануды қалыптастыруға бағытталған; 

2. лингвистикалық жобалар: 

 Тілдік ерекшеліктерді оқыту; 

 Тілдік реалдарды оқыту (неологизм, 
фразеологизм, мақал-мәтел); 

 Ауыз әдебиетін оқыту. 
3. Филологиялық  

 Тілдің этимологиясын оқыту; 

 Әдеби зерттеулер. 
II. Мәдениеттану (елтану, 

телеқатынастық) жобалар: 
1. Тарихи  

 Мемлекеттің, қаланың тарихын оқыту; 
2. Географиялық  

 Мемлекеттің, қаланың географиясын 
оқыту; 

4. Этнографиялық  

 Халықтың дәстүрі мен тұрмысын оқыту; 

 Халықтың өнерін оқыту; 

 Әртүрлі халықтың ұлттық мәдени 
ерекшеліктерін оқыту; 

  4. Саяси-экономикалық  

 Елдің мемлекеттік құрылысымен танысу; 

 Қоғамдық ұымдармен танысу; 

 Елдің заңдарына арналған; 

 Қаржы және ақша жүйесіне арналған; 
5. Өнертанушылық  
   Оқытылатын елдің өнер, әдебиет, 

архитектура, мәдениет мәселелеріне арналған.  
  III. Ойындық: 
1. Әлеуметтік (оқушылар әртүрлі әлеуметтік 

рольдерді атқарады); 
2. Іскерлік (кәсіптік ситуацияны үлгілеу); 
3. Драмаластырылған (оқушылар кейіпкер 

ролінде көрсететін ойын ситуациясындағы 
әдеби туынды); 

4. Қиялдағы саяхат (сөйлеу құрамына жазу 
түсіруге, арнайы терминдерге, диалогторға, 
жазуға, талқылауға және т.б.). 

Шынайы тілдік ортаға жағдай жасайды, 
шетел тілінде қарым-қатынас қажеттілігін 
құрайтын база мен осының салдарынан шетел 
тілін оқуға қажеттілік туғызады. Біздің 
көзқарасымыз бойынша жобалармен жұмыс 
істеу – лексика, фонетиканы оқуда ең сәтті, 
қолайлы. Жұмыс барысында мынадай нәтежеге 
жетуге болады: оқушыларға жұмыстың бұл түрі 
қызықты және бұдан басқа да жобаларды 
дайындауға материалдар жеткілікті. Оларды 
кестелер мен илюстрациялардан бастап 
фильмдер мен сценарияларға дейін қолдануға 
болады. 

Ал грамматикалық материалды оқуға 
қиынырақ болады. Бұл мәселеге баса назар 
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аударып, тереңірек зерттеуіміз керек. 
Шет тілі грамматикасы сабақтарындағы 

ақпараттық және қатынастық технологиялар.  
Шетел тіл грамматикасын оқытуда 

ақпараттық және қатынастық технология-
лардың әртүрлігіне /деректі фильмдер, 
электронды кітаптар, сызбалар, кестелер және 
түрлі тестер/ қарамастан оны аз мөлшерде 
қолданамыз.  

Деректі фильмдерге (мультфильмдерге) 
келер болсақ, оның технологиясын жасау өте 
қиын, жай ғана жұмысты алып және оны 
жүйелеу жеткіліксіз. Фильмді көргенде 
қаншалықты нәтижелі болатындығын байқау 
үшін психологтардың жұмысы қажет. Одан 
басқа фильмді дайындауға кинематограф 
(мультипликацилар) мамандарын қажет етеді. 
Барлық құрал-жабдықтыр бар болғанымен 
материалды жасау мүмкін емес. Мұнымен 
арнайы білікті орталықтар айналысады. 
Электронды кітаптармен де осындай жағдай. 

Бірақ үлгілерді, кестелерді, графикаларды, 
диаграммаларды, суреттерді қолданып және 
олардың әртүрлі проекцияларын (смарт-тақта, 
дербес компьютер экрандары, арнай 
бағдарламалар және принтерге басып шығару 
көмегімен құру) қазіргі жағдайда, әрине, 
мүмкіндік бар. 

Сонымен қатар қорытынды және аралық 
бақылауға арналған тестілеу жүйесі кең 
тараған. Оқытушының мүмкіндігіне қарай 
оқушыларға тест тапсыру басылып 
шығарылған бланктарда, үйде немесе интернет 
желісіндегі дербес компьютерде орындауға 
мүмкіншілік беріледі. Тестерді құру үшін 
арнайы бағдарламалар көмегімен материалды 
дербес компьютерде өңдеуге мүмкіндік бар 
(Test Designer).  

Компьютерлер негізінде слаидты 
(программа-презентация «Microsoft Power 
Point») пайдалану және тестік (компьютерлік 
нұсқада/қағазға түсіру) материалдар.  

Тест жасауда мына нұсқаларды қолдануды 
ұсынамыз: 

«Өздік есімдіктер. Өздік есімдіктердің 
септігі» тақырыптағы теориялық материал. 

Сабақтың тақырыбы: «Өздік есімдіктер. 
Өздік есімдіктердің септіктекде қолданылуы» 

Есімдік – есім сөздердің (зат есім, сын есім, 
сан есімдердің) орнына жүретін сөз табы. Қазақ 
тілінде де араб тілінде де жіктеу, сілтеу, 
тәуелдеу, сұрау және т.б. есімдік 
категориялары бар. Жіктеу есімдіктері  انا (мен), 
ٌ ,(біз) نحن ,(ол) هي ,(ол) هو ,(сен) انت  ,(сендер)انتم
 Есімдік сөйлем ішінде сөйлем  .(олар) هم
мүшелерінің барлық /бастуыш, баяндауыш, 

анықтауыш / қызметін атқарады. 
ٌعلىٌالرف .Кітап сөреде тұр .الكتابٌعلىٌالرف  .هو

Ол сөреде тұр.. 
ٌالرف ٌعلى ٌ .Кітаптар сөреде тұр .الكتب ٌعلى هي

 ..Олар сөреде тұр .الرف
Кесте мен сызбаларды, аудио-дискілерді 

(шет тіліндегі сөздердің дыбысталуы) дұрыс 
қолданған жағдайда, оқушылар сол тақырыпты 
жақсы меңгеріп, қызығушылықтары артады. 
Уақытты үнемді пайдалануға мүмкіндік береді. 
Барлық оқушылар үй жағдайында бұл 
материалдарды дербес компьютерде 
(дискеттерде, CD-, DVD-дискілерде, flash-
карталарда және т.б.) сақтайды, бұл 
студенттедің уақытын үнемдеуге мүмкіндік 
береді. Кей жағдайда сөздерді «жаза білмеу» 
жиі кездеседі. Оны сұрауға ұялады, ал АҚТ-ны 
қолданған жағдайда бұл мәселе толығымен 
шешімін табады.  

Заман ағымы сапалы білімді талап етеді. 
Сонымен қатар, білім жүйесін ақпараттандыру 
алғашқы кезектің еншісінде болатын. Бірақ 
бірқатар себептерге байланысты еліміздің 
аймақтық бөлімдерінде білім жүйесінде АҚТ-
ны қолдану енді ғана кең етек ала бастады. 
Қазіргі білім жүйесінде АҚТ-ны қолданбай, 
жаңа заман талабына сай білім беруі мүмкін 
емес. АҚТ-ны қолданудан бас тартқан 
жағдайда, ұстаз көп көлемді ақпаратты 
сақтауды және оны жеткізуді, статистикалық 
деректерді өңдеуді жоғалтады. Компьютерді 
және АҚТ-ны қолдану – оқытуды басқаруда, 
оқу жүйесінің тиімділігін арттыруда және 
ұстаздың уақытын үнемдеп, оқушылардың  
білімін арттырады.  
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